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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” with the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answering.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle that coincides with the action of the main verb.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say; to speak: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to John.

“However, answering, Jesus said to him,”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb APHIĒMI, which means “to leave it to someone to do something: let, let go, allow, tolerate and used in an absolute sense in the imperative mood it means: let it be so.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that John is expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command.

With this we have the temporal adverb ARTI, which means “now.”

“‘Let it be so now;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this way; in this manner.”  Next we have the nominative neuter singular present active participle of the verb PREPW, which means “to be fitting, proper, or right.”
  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”  The finite verb EIMI and the participle PREPON form a periphrastic construction, even though in reverse word order: ‘for in this manner fitting it is for us’


The present tense of both verbs is descriptive and aoristic, indicating the present state of being is a fact.


The active voice of both verbs indicates that the situation produces the state of being fitting.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “for us.”  Then we have the aorist active infinitive of the verb PLĒROW, which means “to fulfill.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus and John will produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS plus the noun DIKAIOSUNĒ, which means “all righteousness.”

“for in this way it is fitting for us to fulfill all righteousness.’”
 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to let; allow.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“Then he allowed Him.”
Mt 3:15 corrected translation
“However, answering, Jesus said to him, ‘Let it be so now; for in this way it is fitting for us to fulfill all righteousness.’  Then he allowed Him.”
Explanation:
1.  “However, answering, Jesus said to him,”

a.  In contrast to John’s continuing protests that he should not be baptizing Jesus, but Jesus should be baptizing him, our Lord answers John’s objections with a statement of his own.


b.  Notice that Jesus recognizes John’s attitude of genuine humility and never regards John’s objections as a form of disobedience or defiance.  John means what he says with all the best intentions, and in no way is attempting to hinder the will or plan of God.  Therefore, Jesus speaks to him as one friend to another with complete respect and love for John.

2.  “‘Let it be so now;”

a.  Jesus gives John permission to proceed with His baptism.  In Modern day English we might use the current colloquialism, “Let’s do this thing.”


b.  Breaking the statement down into its parts is simple.  Jesus is giving permission—the word “Let.”  The word “it” refers to the baptism of Jesus.  The verb ‘to be’ has the sense here of ‘happen’, which is occasionally used this way elsewhere.  And finally the word ‘now’ insists that this is the right time to do this in God’s plan.  There is no need to wait for another time or place.  Putting the separate ideas together, we get the phrase “Let us make this baptism happen right now.”  There was no better time; for this was the Father’s time to acknowledge His Son.

3.  “for in this way it is fitting for us to fulfill all righteousness.’”

a.  Jesus then gives John the explanation and reason John needs to proceed without fear of committing some sort of blasphemy.


b.  The phrase “in this way” refers back to the word “now” and regards the action of baptizing Jesus right now and at this place to be the correct manner in which to make this event happen.


c.  The phrase “it is fitting” means that the baptism of Jesus, which is about to happen, is a right thing, done at the right time, and at the right place, for all the right reasons.  It is the proper thing to do, and nothing that John will do will make it improper.


d.  Notice that Jesus says it is fitting, right, proper “for us,” significantly including himself with John.  If it is right and proper for Jesus to be involved in this baptism, then it cannot be wrong, since Jesus never does anything wrong.  Therefore, if John participates with Him then John is doing nothing wrong either.


e.  Then Jesus gives the purpose for the conduct of this baptism.  It will fulfill all righteousness.  This means that it will be totally righteous in the eyes and plan of God the Father.  There will be no sinfulness, no blasphemy on John’s part, nothing that could considered wrong by God or man.  Jesus’ baptism is a fulfillment of part of the plan of God the Father for the incarnation of His Son.  Therefore, it must take place.  This statement sealed the deal for John.  He could not go against the will of God the Father and refuse to baptize Jesus.  At the moment John did not understand what the importance and significance of Jesus’ baptism meant, but he did understand, after Jesus said this to him, that it was important, significant, right, and absolutely necessary that it happen, just as Jesus and God the Father wanted.


f.  Righteousness is what God wants and expects from us.  Righteousness is doing the will of God.  Righteousness is fulfilling the plan of God.  Jesus was telling John that it was necessary for them to do the will of God and fulfill the plan of God, which included Jesus’ baptism.  This fulfillment of righteousness (Jesus’ baptism) has nothing to do with Jesus being identified with sinners.  He would be identified with sinners on the Cross, but not at His baptism.

4.  “Then he allowed Him.”

a.  Therefore, without hesitation John allowed Jesus to be baptized by him.  John’s volition was involved, so that we have another example here of the volition of man meeting the sovereign will of God to accomplish the plan of God for salvation.


b.  Notice that we are not told if Jesus was emerged, immersed, dipped, sprinkled, poured upon or any other method, since none of those things are significant in the meaning of the ritual.  Jesus’ baptism is a picture of Him being identified with the Father’s will, plan, and purpose for His incarnation.  It is Jesus’ statement that He will execute the plan and will of the Father for His life, which means He will continue to live a sinless life and go to the Cross as the sacrifice for sin.  Our Lord’s baptism is unique; it means something totally different than our baptism.  Our baptism symbolizes being dead to sin and being raised to newness of life in union with Christ.  Our Lord’s baptism symbolized identification with the plan and will of the Father.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ baptism pictured His future baptism on the cross.”


b.  “Jesus’ response to John was that it was fitting for Him to take part in John’s baptism at this time in order to fulfill all righteousness.  What did Jesus mean?  The Law included no requirements about baptism, so Jesus could not have had in view anything pertaining to Levitical righteousness.  But John’s message was a message of repentance, and those experiencing it were looking forward to a coming Messiah who would be righteous and who would bring in righteousness.  If Messiah were to provide righteousness for sinners, He must be identified with sinners.  It was therefore in the will of God for Him to be baptized by John in order to be identified (the real meaning of the word ‘baptized’) with sinners.”
  That is one of the most awful explanations of Jesus’ baptism I have ever read or heard.  Our Lord was being identified with the Father’s will, plan and purpose for His public ministry.  He would be identified with sinners while bearing our sins, but this identification was related to pleasing the Father, not being judged by the Father.

c.  “The purpose of Jesus’ baptism was to inaugurate His ministry as Christ with the clear, public approbation of the Trinity.  Jesus Christ’s baptism was unique as John recognized.  In Jesus’ case, baptism was a dedicatory rite.  The Old Testament stipulated that when something was to be dedicated to God’s use it was sprinkled (baptized) with water, thus signifying it was clean and acceptable to Him.  Moreover, this applied to priests too (Ex 29:4), and as they commenced their duties at 30 years of age and the fact that this was Jesus’ age at the time seems to direct us to this explanation.  This, then, was the purpose of Jesus Christ’s baptism: a formal dedication to the Father’s service.  The Father’s audible voice from Heaven and the Holy Spirit’s visible presence confirmed Jesus’ acceptance.”


d.  “Jesus’ reply accepts John’s point, but insists that now; for the time being, it is right for Jesus to accept the lower place, because in this way he and John (us) will fulfil all righteousness.  This puzzling explanation uses two words which are prominent in Matthew. Fulfill is used mainly of Jesus’ relation to the predictions and patterns of the Old Testament.  Righteousness in Matthew is not so much ‘being good’, still less legal correctness, but rather a synonym for the Christian life, viewed as a relationship with God focused in obedience.  It was this relationship which John’s baptism demanded, and which now requires Jesus to identify Himself with the penitent people of God in order to fulfil His mission.  So Jesus regards His baptism among repentant Israel as a necessary step in His accomplishment of God’s purpose of salvation.”
  This explanation also relies on the wrong identification (with the penitent people rather than the plan and will of the Father).

e.  “‘To fulfill all righteousness” means to complete everything that forms part of a relationship of obedience to God.”


f.  “Jesus answers not so much the question John asked as the problem that lay behind it for John.  Let it be so now clearly means ‘Let us get on with the baptism at this point’; the words negate John’s request not to proceed to baptize Jesus.  It is fitting means Jesus is saying that it is seemly or proper that they should go ahead.  What is not so clear is how we should understand the words for us to fulfill all righteousness.  Taking the expression ‘in the sense of fulfilling the divine statutes’ or ‘the requirements of the law’ should be rejected; what divine statute was fulfilled when Jesus was baptized?  The expression is difficult and has aroused a great deal of discussion.  But in this Gospel ‘fulfill’ is often used of the fulfilment of prophecy, and this is surely in mind here.  Jesus might well have been up there in front standing with John and calling on sinners to repent.  Instead he was down there with the sinners, affirming his solidarity with them, making himself one with them in the process of the salvation that He would in due course accomplish.  If there is a reference to Isaiah 53, it is relevant to note that in that chapter we read: he ‘was numbered with the transgressors’ (Isa 53:12).  [Yes, at the Cross, but this isn’t the Cross.]  John understood enough of what Jesus was saying to play his part; despite his initial hesitation he baptized Jesus.”
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